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「藝與夢飛行」藝術展覽
「『緊 Art 你手』共融計劃」於 2015 年開展，為期兩年，透過開設「樂融展
藝坊」作為一個藝術平台，定期舉辦訓練及活動，讓智障人士與精神康復者
學習與藝術有關的新知識與基礎技巧。此計劃亦得到一群義工的參與及協助，
實踐傷健共融的精神。有賴各服務單位及社區人士的配合與支持，此計劃才
取得階段性成果。

為分享此項計劃的成果，本會於 2017 年 4 月 28 日至 5 月 3 日假香港文化中心
展覽館舉行「藝與夢飛行」藝術展覽，結集了這兩年來藝術家們的創作成果，將
水墨畫、攝影作品、投影藝術、玻璃創作、鋁線塑形創作、紙糊立體創作等逾數
百件作品，一併展現在公眾眼前。

2017 年 4 月 28 日舉行的展覽開幕禮獲嘉民集團代表戴辛偉先生、深水埗區福利
專員鄒鳳梅女士、本會董事局主席郭鍵勳 B.B.S., J.P., 及委員冼權鋒教授蒞臨主
禮，吸引近二百位嘉賓、社區人士、業界同工、本會服務使用者及其家屬出席支
持。當日的壓軸環節是時裝表演，由本會毅信之家的學員擔任模特兒，展出別出心裁的
扎染服飾。

“Flying Dreams , Flying Colours” Art Exhibition
Launched in 2015, the two-year “Let's Art Together” Inclusion Project enabled persons 
with intellectual disabilities and persons with psychiatric disabilities to learn new 
knowledge and basic skills of art.  To promote the concept of social inclusion, volunteers 
were recruited to participate in this project.  With the support from and collaboration with 
various service units and community members, some positive results were attained at 
this stage.

To share the achievements of this two-year project, the Society held the “Flying 
Dreams, Flying Colours” Art Exhibition at Hong Kong Cultural Centre from 
28 April 2017 to 3 May 2017 to showcase hundreds of art pieces created by 
our “artists”. These included Chinese ink paintings, photographs, projection 
artworks, glass crafts, wire sculptures and paper mache crafts.  

The opening ceremony of the exhibition was held on 28 April 2017 with 
over 200 attendees, including guests, community members, fellow workers, 
service users and their family members. The opening ceremony was 
graced by the following officiating guests: Mr. David HINCHEY of Goodman 
Foundation; Ms. CHAU Fung-mui, District Social Welfare Officer (Sham Shui Po);  
Dr. Joseph KWOK B.B.S., J.P., Chairman of the Society; and Prof. Kenneth SIN, 
Council Member of the Society. The finale of the ceremony was the wonderful “Tie-Dye 
Clothing Catwalk Show” performed by Service users of Ngai Shun Home. 7


